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我的原文
To promote traditional culture and enrich our campus life, the Student Traditional Chinese Painting Exhibition was launched in the school

library yesterday. Walking into the hall,you'll be deeply attracted by the delicate works. The paintings, ranging from vivid flowers to
grand landscapes, amazed the visitors immediately. What impressed us most was the unique styles of different students, which reflected
their different aesthetic tastes. Every brushstroke reflected the students' remarkable creativity, and each piece of work conveyed their
passion for the traditional ink wash painting. Generally speaking, this exhibition was not only visually appealing, but also  serves  served 
 [▲时态错误] as a window to explore the charm of Chinese  aesthetic  aesthetics  [▲名词错误] . The exhibition will run for another
week. I strongly recommend you to participate in it, for this will bring you an impressive experience.

作文点评

要点分析
1. 展览时间、地点（√）

2. 观展感受（√）

3. 推荐观展（√）

综合点评
1. 内容 好

内容完整性：学生作答完整覆盖了题目要求的三个内容要点（展览时间地点、观展感受、推荐观展），格式符合宣传稿要求。内容要点无缺失，格式完整

，体现了对题目任务的准确理解。

内容合理性：写作内容紧扣题目要点，从展览背景引入，到具体观展细节描述，最后自然过渡到推荐观展，思路清晰连贯。内容与题目要求高度契合，逻

辑流畅，能有效传递宣传目的。

2. 篇章结构 好

篇章结构衔接性：学生写作中主体内容使用了"Walking into the hall"引导观展场景，"What impressed us most

was..."引出观展感受的核心内容，"Generally speaking"总结展览特点，"The exhibition will run for another week"过渡到观展推荐，"I strongly

recommend you to participate in it"明确推荐意图，这些衔接词句有效串联了展览时间地点、观展感受和推荐观展的内容，文章整体结构清晰。文章能

围绕宣传稿的核心要求，通过合理的衔接词句自然过渡各部分内容，从展览背景到观展细节，再到推荐观展，逻辑连贯，结构完整。衔接词句的使用可更

丰富，例如在观展感受与推荐观展之间可增加更具体的过渡表达，使段落间的衔接更流畅。

3. 语法词汇 中

词汇语法准确性：学生写作中存在少量基础语法错误，但整体不影响文章理解，表现出较强的语言运用能力。能准确运用多种句式表达观展感受，语法错

误较少，语言流畅自然。需注意时态一致性和名词搭配的准确性，避免基础语法问题。

词汇语法丰富性：学生写作中使用了“ranging from...to...”“delicate works”等亮点短语，以及定语从句、主语从句等高分句型，核心词汇重复度较低

。词汇选择多样，句式结构丰富，体现了较强的语言表达能力。可尝试增加更多描述性词汇或复合句式，进一步提升表达的丰富性。

卷面分析
学生作答共计130字左右。卷面无明显涂改痕迹。整体来看，书写工整规范，卷面整洁美观，字迹清晰美观，排版布局合理，整体呈现出良好的书写习惯

和卷面规范。

语法分析
存在2类错误，2个错误。包含时态错误（1个）、名词错误（1个）

详细分析
1. Generally speaking, this exhibition was not only visually appealing, but also  serves  served as a window to explore the charm of

Chinese  aesthetic  aesthetics .
【时态错误】 serves → served

【名词错误】 aesthetic → aesthetics

【纠错依据】句子的前半部分使用了过去式"was"，因此为了保持时态一致，"serves"应改为过去式"served"。,这里"aesthetic"是形容词，表示"美学的"，

但需要名词形式来表示"中国美学"这一概念，因此应将"aesthetic"改为名词"aesthetics"。

表达分析

变式表达
1. traditional→conventional

【例句】Her teaching methods are more conventional than innovative.

2. different→diverse

【例句】Our university has a diverse student population from over 100 countries.

3. attract→appeal

【例句】The charity's appeal raised millions for earthquake victims.
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优秀表达
1. 【地道短语搭配】The paintings, ranging from vivid flowers to grand landscapes, amazed the visitors immediately.

这个表达非常地道自然！你用"ranging from...to..."短语清晰列举了画展作品的题材范围，从生动的花卉到壮丽的山水，让读者快速感知展览内容的丰富性

，完全符合宣传稿传递信息的需求，值得称赞。

2. 【复杂句型】What impressed us most was the unique styles of different students, which reflected their different aesthetic tastes.

你对复杂句型的运用很出色！用what引导的主语从句突出了观展的核心亮点，后续的定语从句又巧妙解释了独特风格的深层意义，句子逻辑连贯、层次

分明，展现了你扎实的语法功底。

3. 【复杂句型】this exhibition was not only visually appealing, but also serves as a window to explore the charm of Chinese aesthetic.

这个句子用"not only...but also..."结构从视觉效果和文化价值两方面评价展览，角度全面。不过有两处小细节可以优化：一是时态要一致，"was"（过去式

）对应的"serves"应改为"served"；二是"Chinese aesthetic"需改为"Chinese aesthetics"（美学常用复数形式）。调整后句子会更严谨哦！

润色点拨

整篇润色
To promote traditional culture and enrich campus life, the Student Traditional Chinese Painting Exhibition kicked off in the school library

yesterday. Upon entering the hall, visitors are deeply captivated by the exquisite artworks. Spanning vivid floral pieces to grand landscapes, these

paintings immediately wowed the audience. What struck us most was the distinct styles of different students, which mirrored their unique

aesthetic tastes. Every brushstroke embodies the students' remarkable creativity, and each artwork conveys their passion for traditional ink wash

painting. In essence, this exhibition is not only visually stunning but also serves as a window to explore the allure of Chinese aesthetics. The

exhibition will run for another week. I strongly recommend you to visit it, as it will offer you an unforgettable experience.

逐句点拨

表达习惯、情感深化

【原句】Walking into the hall,you'll be deeply attracted by the delicate works.

[基础]Walking into the hall, you'll be deeply attracted by the delicate works.

[进阶]Upon entering the hall, you'll be deeply captivated by the exquisite artworks.

[拔高]Stepping into the hall, a wave of charm washes over you—your eyes are instantly drawn to the exquisite artworks that seem to breathe

with life.

逻辑连贯、词句升级

【原句】Generally speaking, this exhibition was not only visually appealing,but also serves as a window to explore the charm of Chinese

aesthetic.

[基础]Generally speaking, this exhibition is not only visually appealing, but also serves as a window to explore the charm of Chinese aesthetics.

[进阶]In essence, this exhibition is not only visually stunning but also acts as a window to explore the allure of Chinese aesthetics.

[拔高]In essence, this exhibition is more than a feast for the eyes—it serves as a vivid window, inviting you to dive into the profound allure of

Chinese aesthetics.

表达习惯、情感深化

【原句】I strongly recommend you to participate in it, for this will bring you an impressive experience.

[基础]I strongly recommend you to visit it, for this will bring you an impressive experience.

[进阶]I strongly recommend you to visit it, as it will offer you an unforgettable experience.

[拔高]I wholeheartedly recommend you to pay a visit—this exhibition promises to wrap you in the magic of traditional art and leave you with an

unforgettable memory.

学生优秀示例

优秀表达
It is undoubtedly a must to visit.（许佳琦，地道短语搭配）

Some pieces feature misty mountains and winding rivers, their soft brushstrokes creating a serene atmosphere.（彭沛淮，生动描写）

What an eye-opening and thought-provoking experience, which allow me to gain a deeper comprehension for our culture.（唐宁，复杂句型）

Our school's hall hosted a splendid traditional Chinese painting exhibition from May 12th to 13th.（冷静，高级词汇）

This exhibition is an unmissible dialogue between cultural heritage and youth innovation.（黄景行，修辞手法（隐喻））

Wandering through the gallery, where an increasing number of exquisite ink wash paintingsrushed into my eyesight, I was deeply seized by it

etheral atomasphere at first.（刘子权，高级词汇+复杂句型）

As an early bird, I enjoyed the exhibition yesterday in advance.（黄欣然1，习语）

What impressed me most was every painting seemed to be a mirror of traditional Chinese poems.（赖泓霏，修辞手法）
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